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IIomónirnos

EÍite éótôs ùsos

SABER EscRrBrR

- 
*Ala-a quien haya visto un a]'a

o un ha}'a.

- "Tomó el vino degustándolo tal
como yi¡o.

Agrapæión de pølabras

l,as þalabras seeligen de acuerdo con su forma y su significado; si
alteramos la forma o ia escritura de la palabra, cometemos un bar-
barismo o una falø de ortografra, al iguãl que, si modificamos el sig-
nificado, câmbiaríâmos el sentido de la comunicación, Las palabras
son como los ladrillos que configuran la estructura (en esrc caso, las
oraciones) de un edificio (rexro: unidâd textual). Son unidades ais-
lables que pueden combinarse y ordena¡se de manera libre e inten-
cional, con tal de que no infrinjan las reglas de lâ sem ántrcay dela
sintaxjs. Es cierto que, al igual que sucede en la albañilería con los
mâteriales prefabricados, la lengua dispone de conjuntos de pala-
bras agrupadas que constituyen unidades de sentido, como:

Procure elegii èbiái f<ii¡ùas

- Halla a quien haya visto un aya
(cuidadora) o un haya (árbol)

- Degustó el vino en el momen-
to en que llegó.
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Locuciones
Resultan de la unión
de dos o más palabras
con el significado de
una sola.

Fr¿ses hechas
Son equivalentes a ora-
ciones, aurque en gra-
rnática se a¡ulizan como

locuciones verbales.
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Sâlida de tono
De punta en blanco
[-o hizo en un santiamén
Estaba de horc en h.rt"

Reír las gracias

Sacar las castañas del
fuego
Sacar punta a las cosas

Tener la cabeza sobre
los hombros
Sonar la flauta por ca-
sualidad
Soñar despierto
Caer en la cuenu, en la
úamPa
Echar de menos
Tomar el pelo
Mandar a paseo

ir,_ååt$îtf:*:î$

- desajustado

- elegante

- rápido

- 
li".^

Dichos
Expresiones que con-
tienen rasgos senten-
ciosos,

- alegrarse

- solucionar o resol-
ver

- agtdizar

- equilibrar, razonar

- acertar

- idear

- recordar / engañar

- necesitar

- mofarse o desdeña¡

- desairar

No lo tome usted tân a
malotanapecho
Estaralasdurasyalas
maduras
De c¿sta le viene al
galgo

Máxinas
Expresiones breves
que contienen un pen-
samiento moral del
que se extrae alguna
enseñanza.

- no se enfade / no
se obsesione

- afrontar la realidad

- le viene de herencia

El amor es libre para
quien sabe elegir
La vida es bella si te va

bien
Sé infiel y no rnires a

quién
No es todo oro 1o que
¡eluce

- la libenad consiste

en saber elegir

- vive para disfrutar

- acnía pensando en
ti

- lo que vemos no es

todo real
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Homónimos

Evüe'éstos usos

SÀBER EScRIBIR

- 
*Alla a ouien hava visto un ava

o un hava.

- "Tomó el vino degustándolo tal
como vino.

Agnryøción de paløbrøs

Las pøløbrøs se eligen de acuerdo con su forma y su significado; si
alteramos la forma o la escritura de la palabra, cometemos un bar-
barismo o una fala de ortograffa, al igual que, si modificamos el sig-
nificado, cambiaríamos el sentido de la comunicación. Las palabras
son como los l¿drillos que configuran la estructura (en este caso, las
oraciones) de un edificio (texto: unidad textual). Son unidades ais-
lables que pueden combinarse y ordenarse de manera libre e inten-
cional, con tal de que no infrinjan las reglas de la semántica y de la
sintaxis. Es cierto que, al igual que sucede en la albañilería con los
materiales prefabricados, la lengta dispone de conjuntos de pala-
bras agrupadas que constituyen unidades de sentido, como:

Prqcureelegir'êstáä'fci-iríâs

- Halla a quien haya Yisto un aya
(cuidadora) o un haya (árbol)

- Degustó el vino en el momen-
to en que llegó.

CoNsrRUccIóN y REDAccróN DEL TEXTo

Frases hechas
Son eçhzlentes a ora-
ciones, aunque en gra-
mática se analiz¿n como

locuciones verbales.

Locuciones
Resultan de la unión
de dos o más palabras

con el significado de
una sola.
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Reír las gracias

Sacar las castañas del
fuego .
Sacar punta a las cosas

Tener la cabeza sobre
los hombros
Sonar la flauta por ca-
sualidad
Soñar despieno
Caer en la cuena, en la
trfìmpa
Echar de menos
Tomar el pelo
Mandar a paseo

Salida de tono
De puna en blanco
[-o hizo e¡r un santiamén

Rstaba de bote en hote

Dichos
Expresiones que con-
tienen rasgos senten-
ciosos.

- alegrarse

- solucionar o resol-
ver

- agtdizar

- equilibrar, razonar

- acertar

- idear

- recordar / engañar

- necesitar

- mofa¡se o desdeñar

- desairar

- desajustado

- elegante

- rápido

- ileno

No lo tome usted tan a
malotânâpecho
Estaralasdurasyalas
madu¡as
De casta le viene al
galgo

Máximas
Expresiones breves
que contienen rm pen-
samiento moral del
que se extrae alguna
enseñanza.

- no se enfade / no
se obsesione

- afrontar la realidad

- le viene de herencia

El amor es libre para
quien sabe elegir
La vida es bella si te va

bien
Sé ìnfiel y no mires a
quién
No es todo oro lo que

reluie

- la libertad consiste

en saber elegir

- vive para disfrutar

- actúa pensando en
ti

- lo que vemos no es

todo real



Aforismos
Son sentencias que
resumen un pensa-
miento. Si lâ senten-
cia contiene un signi-
ficado moralìzante,
sería un adagio.

SABER EScRIBIR

Las apariencias enga-
ñân
No te ffes ni de ru som-
bra
Para muestra basta un
botón
Cada uno es preso de
sus palabras y dueño de
sus silencios

Refranes
Son expresiones de ti-
po popular basadas en
la experiencia que
contíenen algrna en-
señanza para la vida.

:rl$é.rd.Tüffiitä

- desconfía de los
sentidos

- sé desconfiado

- la experiencia lo
demuestrâ

- ser comedido al
hablar

Agua pasada no mueve
molino
Quien se pica ajos come
El que siwe al público
a nadie sirve

Quien ríe el último ríe
dos veces

Quien bien te quiere te
ha¡á llorar
A perro flaco todo son
pulgâs

Circunloquios
Expresiones realizadas
por medio de rodeos
en vez usar las pala-
b¡as directas.
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CoNSTRUccIóN y REDACCIóN DEL TEx-t-o

- olvida lo pasado

- algo le afecta

- sentirse o no co-
rrespondido

- espera la mejor
ocasión

- el amor entrâña
dolor

- cebarse el mal so-
bre uno

'Tópicos estilísticos
Son formas de cons-
trucción muy repeti-
d4s por lós hablantes
para resaltar algún
'rasgo o enfatizar.

En el transcurso de la
histor.ia, a lo largo de
los años
De buenas a primeras
lo soltó
En visa de lo ocu-rrido
En lo concerniente a

tus asuntos
Percibo unas sensacio-

, rÕÍna.s qblôquflgs-ì
frecubntes pafa usat

co¡ cuidado

Su comportamiento es

fiel refleio de su vida
Tiene una sâlud de
hierro
Este tema es de rabio-
sa actualidad
Acnía en el têatro con
una oasión desenfre-
nada
He visto una oelícula
maravillosa
Hemos presenciado
una ridícula situación

- durante

- lo diio de pronro

- por

- sobre

- tengo frío o calor
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. Normalmente todas las expresiones y frases hechas tienen una
gfan vitalidâd en la lengua oral, aunque en la lengua escritâ hây que
utilizarlas con sentido incisivo, no de mânera abundante ni fre-
cuente. Convie[e relegâr o desechar las ercpresiones uncía.s o gøs-
tødøs,los túpicos estilísticos,la incorporación de aoces extrønjeiøs o

børbarismos y el recurso a pâlâbras altisonantes. P¿ra empezar â es-
cribir, resulta imprescindible tener ideas, ya sean generadas por la
imaginación y el pensamiento o provengan de sugerencias, ãe es-
tímulos externos o internos. A pardr de ahí, elegiremos las palabras
portâdorâs de las ideas que deseamos transmitir de acue¡do con los
principios de propiedad, claridad, sencillez, nârurâlidad, correc-
ción, coherencia y elegancia, que proporcionan la unidad de senti-
do y la armonía al texto.

21,2. La combinación de palabras en oraciones

Cuando esc¡ibimos, elegimos las palabras y las combinamos pâra
construir oraciones, consideradas como unidades mayores de la cons-

- copra

- buena salud

- actual

- ímpetu

- gran película

- hecho desagrada-
ble


